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ABSTRACT

Relations in space and in time are two basic relations by which human be-
ings cognize the outside objective world, and many categories in language built
and developed are based on these two relations. Relation in space is more basic
than relation in time, because the building of any relation in time is based on re-
lation in space. The representation of space relation in Chinese is realized through
the localizer, which as a closed class, has cognitive function of constructing con-
ceptual frame. Time relation can be expressed by predicate which has cognitive
function of providing syntactic slot. Shang/xia in Chinese shows two word class
contrasts of localizer and predicate on the syntactic level, however, their mean-
ings are interconnected behind this contrast, i. e. locative meaning, active mean-
ing, directional meaning and their extensional meanings form a meaning chain of
family resemblance in the basis of prototype. From this starting point, this book
analyzes the conceptual structures and metaphorical conceptual structures through
the perspective of conceptual metaphor. Based on this analysis, it argues the
process of developing from conceptual dependence to conceptual autonomy of
shang/xia as component structures, and found the mutual connection and inner
consistence based on conceptual structure at the behind of syntactic and semantic
contrast of shang/xia.

The full text is composed of nine chapters. Cha;;ter one, introduction, puts
forward the issues, study goals and preferences. Chapter two, semantic change
and its syntactic consequences, argues that these meanings form a meaning chain
of family resemblance based on prototype through summarizing the meanings and
the syntactic functions of shang/xia as localizer, predicate and verb suffix. Chap-
ter three, conceptual structure and its metaphorical forms, mainly argues the con-

ceptual structure and metaphorical conceptual structures of shang/xia as localiz-
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er. Chapter four, metaphors about body-parts, mainly analyzes the metaphors of
different level (or degrees) about body-part head, face, mouth, body, hand,
foot, heart, etc. Chapter five, lexicalization, chiefly discusses the lexicalization
phenomenon of ‘x + shang/xia’ and its motivation. Chapter six, the projection
of cognitive domain, analyzes the processes and the conditions of shifting ( from
source domain to target domain) between different cognitive domains based on
distinguishing between three groups of concept: base and profile, ground and fig-
ure, landmark and trajectory. Chapter seven, from conceptual structure to syn-
tactic structure, mainly argues the relationship between the primary conceptual
structure and the metaphorical conceptual structure when shang/xia is in front/
behind of the nominal component: extension and metaphor. Chapter eight, from
conceptual dependence to conceptual autonomy, explains dependent relations be-
tween different conceptions. Chapter nine, concluding remarks, gives a summary

of this book and points out the important issues remain unsettled.



T RRRRLTPTTPTRPRITIIS (1)
B AR PRI EEAIE TR oo (1)
T PUIEFIIR] ceeeeerrerrenrene e (6)
E= TR S H RIS covevrererrrriii (15)
BN RIS e (17)
WHY BTN R/ T AIARAEIE LBETFGT ooreerrrrrrnrnnnnanenns (25)
WAT ABRWEHM. TFRBUSSIBRUEHT e (31)
B EWETRBHEAGEFER e (33)
B R/ BUPE———FIEE X ceeeeereereeenieeee (33)
‘%:4{3— HTEIEE LI SLBH oo (34)
B RTINS oo, (36)
IO “ /T B XPE——FTHNVERE L cevveemeeerennnnnnnenns (39)
%ﬂ—% “F/F” %%fﬁﬁr{;]ﬁ)‘( .......................................... (45)
%%\-:‘ﬁ /ﬁ]&f’:{lﬁﬁ ............................................................ (48)
%,{:—'ﬁ /J\% ..................................................................... (50)
W= EAGMBHEFEBAIL (51)
W LIRS I PIIRRY  -oeveeeererreree e (51)
BT PAMISEEIGAL  eeeeeereeeeeee e (55)
A BJEGMT  coooeeeeererrrrremeeeee e (59)
BPUSE  BFEGHPIR  eeveerrrerrereee e (65)
BERET HARSEME e (76)
/;g/;\‘—'_ﬁ /J\%: ﬁﬁﬁ%{%%g%:& .................................... (97)
WD SARERMIRERG  eveeeeeeeeeeeerer e (98)
A EPAREBQIREIA]  ceeeeereeeerereeeeeeeeenene s (98)



2 BUE T (0w B HAR R R R 5t

- e VIS < S S s OO PSR (99)
EETAT LT BET BB ---vveeeeeerree e eei e e, (102)
PO LT CHE” AR o occvereerrnee e ee e eeaas (104)
BHY XF “5B (1K) 7 BYBEMGT oveemvrreneiiirniiiniienane, (107)
AT XTF “F E e (110)
BN LT B S R YRR ceeeeeeeerrrneereeniineeeennans (117)
FATT BT U BUBGIRY oo ccvorerrere e (120)
EILT T A BRI BIBEMGT - vvvrerrrnneersneeerrunareennnaanns (122)

FERE  RTTAEMIIE -oococvoeerererrrarerritiiir e, (124)
B TATTALBI IR S AR EE «-vovvnemrerrneere e (124)
BN CBRIRAL + BT BEMIEITRIIIAL ceeeeeererrenneeeenns (126)
A HABZERHIIRIIIAL v erreerrreerrreiii e re e (139)
BIH  (CHRFFIL) BTG ooveromemmeene (157)
BETLAT  JINZE correeeeee e (158)

HNE AGEBRIIEET - oo e (159)
BT SEHMEAS ceeeeerererere e e (159)
EA O AHBBRIBEREL e (165)

LT MR EMIBUAIELER oo e e (185)
H—A ATCEGMESLER oo (185)
B ML, MR RIS T cvrerrreerrrrrneeerennns (194)
BT ASESMBEI RGN . BN RES

IEITTCEERITR covevrrnreemrrri (195)
NS PR R BT HGRTIT wrrerrrererrerrerernernie e eenane (203)
R S ZIEIBIES] ccooerrererrrareraraeiaiiaennaaa, (206)

FENE MIERIKBIBIEER T - ooorrrerrrreerriinnens SO (216)
R R N BT ol = e T T (216)
F A BRI SARTL -ooveevermrrrrrereie e (220)
BN M ERIMIME e (234)
BT M ASRE S ES H EHIARTEE e (246)
BERAT  /PGE o (247)



SEHLEE  BEEE coeeeereereresenemeiae et (249)
M5 JLAME A TEBERIR ST creeeeerrer e (249)
B AP EBERA . WA TR oo (249)
eg=% BT ALY RE coceveerernrrinniiieeeenes (252)

Bt 1 Lakoff X315 i over BIEIZUAI AT ----oovrrerreremmseninenees (255)

B2 Taylor XFZiE /if over BIBEST -veerereemrmrmmseesenisinnnnns (261)

M5 3 Lakoff #1 Johnson ¥t Z£iE UP / DOWN HJBS R & X

T RO (263)

Bﬂ'§4 Mamvu igmﬁiiﬁ% ............................................. (265)

MRS5S 13 FA AR XSE R ERERTRAFE oo (266)

ME6 XF“ 8”5 TR AT v (268)

BEAETLHR vooeeoeeereeeeee e e et e (273)

-3 -1 [T TISTETPPPILS (286)



CONTENTS

Chapter 1 INtroduction ««--«+-cescerermmmiiiiiiiiiiiiitireeeereeneneeaenes (1)
§1 —~1 Two relations in cognitive Process «++++-++s=ssseersrureeeeeerunenn. (1)
§1 =2 Localizers in CHinese «r«+r«+cssreernrererserneeserueeeereesesennsnnss (6)
§1 -3 Opnen class and closed class «+++seereerereereererenarnenennens. (15)
§1 -4 Polysemy of lexical item «=+=s+==ssseeereerrrrmmmmeennrararanannnnn, (17)
§1 -5 Study on cognitive semantics based on preposition/

JOCALIZET v+ vveenserensnnenrenenenesesnenseneeeensencnnensnsensnsenens (25)
§1 -6 Goal, preference and corpus =««--+-++sssersrserrruneerernneennnn. (31)

Chapter 2 Semantic Change and Syntactic Consequences «-+-----««++. (33)

" §2 -1 Semantic origin of shang/xia — local meaning «+-+++++eveeeeeen (33)
§2 -2 Mmeaning extensional based on original meaning  +++-se-eeee (34)
§2 -3 Mmeaning extensional based on original local meaning ------ (36)
§2 -4 Semantic origin of shang/xia — actional meaning «--+++eseveee (39)
§2 -5 Directional meaning expressed by shang/xia —++--=seeeerecenes (45)
§2 —6  Syntactic featiires «++--+es=crserearrimrriariireiiriiiieraeeaenn (48)
§2 =7  CONCIUSION ++vreerrerereerreteminmneneaeenereetanenresenerneneenrans (50)

Chapter 3 Conceptual Structure and Metaphorical Forms ----«-«---. (51)
§3 -1 Localizer and orientational metaphor «-«-+eseerermeeeiiiiaiene. (51)
§3 -2 Metaphor and metaphorization «:+«ss-sesereereerrieiiiiniiiiin. (55)
§3 -3 Base and profile «cceerreererinneeaeni e, (59)
§3 -4  Ground and figure «-«-ecesereeeriierrenii e, (65)
§3 -5 Landmark and trajector «-«--+ceresseerrseremniaemiiinniiiina., (76)
§3 -6 Conclusion: complexity of ground and figure -+--seeeeeeeeeeene (97)

Chapter 4 Metaphors about Body-parts «-:-«--c-cccceverrmianninienannne, (98)

§4 -1 Metaphors of body-parts ««-++creereereuarrmminrrmiieeiniiiieninnn.. (98)



CONTENTS 5
§4 -2 Metaphors about head  -+«reeeeeeeessrnmmemireiiiini, (99)
§4 -3  Metaphors about face «reeeseerrrrriiniini (102)
§4 —4 Metaphors about mouth  -+-sss-seererserminriiiii (104)
§4 -5 Metaphors about body «eeserreerrnieririii S (107)
§4 -6 Metaphors about hand «---+«reeresrreeeesmimeerennininineeenn. (110)
§4 —7 Metaphors about foot  «+reeeeerrmrninineiniiniiii (117)
§4 —8 Metaphors about heart ««-++reeeeeresseanerininiiiiiii, (120)
§4 -9 Metaphors about other body-parts «+++-sevvrrrrreeeesnaannunn. (122)
Chapter 5 Lexicalization «+-----«ceeeteeermiiiniiiiii, (124)
§5 -1 Intension and extension of lexicalization +«:etceecrerereecaiecens (124)
§5 -2 Lexicalization of ‘body-parts + shang/xia’ — «-c-cveeeeeees (126)
§ 5 -3 Lexicalization of other structures ««sssesesererciriiiiiiiiiii, (139)
§ 5 -4 Inaccuracy explanation of Contemprorary Chinese
DiCiON@ry «++eeseresssrrrmserinienii (157)
§5 =5  ConcluSIOn  creserrsemerrememeruareuntiitireieetrteaatenae (158)
Chapter 6 Projection of Cognitive Domains «---c-orcceeeeereenciinecnnn. (159)
§6 —1 Three groups of CONCEPLs «+-r+rrrsrsrsrerseeremmmrmmmiiens (159)
§ 6 —2 Expansion and projection of cognitive domains ««+«eseeeeeenes (165)
Chapter 7 From Conceptual Structure to Syntactic Structure ------ (185)
§7 -1 Conceptual elements and conceptual structure -e«sreeveeeeee (185)
§ 7 -2 Conceptual frame: from conceptual dependence to conce-
ptual aUtonomy «++++rererrrrrrnrna e (194)
§ 7 -3 From conceptual structure to syntactic structure; formaliza-
tional operation of meaning and argument structure --------- (195)
§ 7 —4 Distinction between two image schemas «:--coerreereenciieniens (203)
§ 7 —5 Interaction between three worlds ««:cseereereeereiierciiieeiae. (206)
Chpter 8 From Conceptual Dependence to Conceptual Autonomy (216)
§8 -1 Conceptual dependence and conceptual autonomy -«-----«---- (216)
§8 -2 A type of conceptual dependence +seeeeereereriiniiiiiiennnn (220)
§ 8 -3 Component struture of conceptual autonomy =+-eeeeveerererees (234)
§ 8 —4 -Relativity of conceptual dependence and conceptual

autonomy ............................................................



6 BUE 5 A 1] R HA SRR R 4

§8 =5 Conclusion  +resescerereereseimiiiiiii e (247)
Chapter 9 Concluding RemarKks - coeveeiieiiiii, (249)
§9 -1 Ten groups of contrastive concept categories «reresesecsesses (249)
§ 9 —2 Main content, viewpoint and creativities — sreeereerereeeeeien. (249)
§ 9-3 Issues remain unsettled ceccetreeceretniriiiiiiiiiiiiiiiiiiiinians (252)
Appendix 1 Schematic Analysis about Preposition over in English
DY LaKOfE «++eeeerrmensemimmiiiiniiiiiiiiniteiiin e, (255)
Appendix 2 Study on Preposition over in English by Taylor ---:-: (261)
Appendix 3 Study on Metaphorical Meaning of UP/DOWN
in English by Lakoff & JOhnson «-----+crreseureeerennann. (263)
Appendix 4 Numeral System in Mamvu --ccceeeeesereemineenennnn. (265)
Appendix 5 Thirteen Parameters of Palpability and Corresponding
Features of Gradient «-«-cc-cocceeeeereerenemmmnmnmriearanaanns (266)
Appendix 6 Survey by Questionnaire about shangxian & xiaxian --- (268)
REFEIEIICES v vvvvevrrneeenuoreerneetisatoeiessesiseesssnnsesonnesosusssessssssons (273)
IIRA@X « ¢+ e vvveveeeresnsnsnereensenenossenseseaseeensenmecnerssssseonsnsnssnsessnsnsens (286)



B i

EF—F NANTEFHBEHERIXR

HEXRGHERXRBALZANI BRI HHFHERLAXR, ANRARE
M EXRMEF AR, Rl 2RMARE TR ARIE (simple
locative description) A% [B]2¢ R K H S (metaphor) JERE AL NME
Wt R AR FFRE S, RN ERHRNERE i, SEPEY
BiAHXER R, BARRENE; WaTEIAEXT S, MELAEE . R AEXS T
ERFZKY, FEXREENEANKR., ERXEE L, FBaTEKR
BUBREXR RA T LEARET LI A 2 [ 56 R BRmTE 2 o X 45 (8] 36 & A ] 56
R BRI e A BB R A BEL S R, TE AR E B ) 1R X
TG

B, PiESEeFEE. BT, 5 fiiE (localizer) 4544 BRI J7 17
TEBEFL A AT AERIR Y 2 (8] 25 8] 6 R S B[R] 36 R Eal FIE B IE e
B&. BAh, FATM A RIER GHECR XA CRWEERBRAEAN Ed
LR FREERERE, WiBRPRAE. ghid . BARERXMAME
BHER: REREE STRXRMERER, BALFRFRBRWERERE
EhRE-EnER (BFEERME X EMEE); SiEEEE SerEsx
RMBER, FAMARFEEHITAIMEREE LB - EWEE; EAF
KRB R —FEMEE, BAET XWABREL, B RN R SC R
FAIRAZN—MERIHERX (BHER) .

MBS L5 (conceptual structure) WIFERE, &, 3. BE=KELX
TRAENE S B FRIR A 2 (R s At (R A, E Qo] +15 3 Fo 4K 2 Ak Y =5[] B B
] 36 R RAE H Sk M A8 Bh T+ HoAh— L/ 0 F B, i, &liE. 3.
BhiF) . LA SEE R ERE . RAOTE AT IXEEDL, & . 3. BREMERE R



